Romans 2:15




- is the nominative subject from the masculine plural indefinite relative pronoun HOSTIS, used “qualitatively to emphasize a characteristic quality, by which a preceding statement is to be confirmed who to be sure, who by his very nature, in so far as, who indeed Rom 1:25, 32; 2:15; 6:2; who certainly 16:4, 6, 7, 12; the kind who sneaked in Gal 2:4; Phil 2:20; Eph 4:19; 1 Tim 1:4; Tit 1:11”
 and referring back to the plural subject in the previous verb EIMI, “they are a law unto themselves.”  This is followed by the third person plural present middle indicative from the verb ENDEIKNUMI, meaning “to show, to demonstrate something.”

The present tense is a descriptive present for what was currently going on at the time Paul wrote this.


The active voice indicates that those Gentiles who did not know the Mosaic Law produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ERGON, which means “the work, production, deed, manifestation, practical proof, practice of faith 1 Thes 1:3; 2 Thes 1:11.  of service Eph 4:12.”
  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun NOMOS, which means “of the Law” and refers to the Mosaic Law.

“Who certainly are demonstrating the practice of the Law”
- is the appositional accusative neuter singular adjective GRAPTOS, which means “written.”  This adjective modifies the noun ERGON, and means “the written practice, the written work, or the written deed.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun KARDIA with the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in-their-hearts” and referring to the right lobe of the soul, where doctrinal thinking takes place.

“written-in-their-hearts,”
- is the genitive absolute from the feminine singular present active participle from the verb SUMMARTUREW, which means “to testify or bear witness with then also generally to confirm someone’s testimony, testify in support of someone or something.”


The genitive absolute involves the use of a noun or pronoun and participle, both of which are in the genitive case, and neither of which has any grammatical relationship to the main clause.  The noun in the genitive produces the action expressed by the participle and in English translation could be looked upon as its subject, but is different from the subject of the main verb.

Therefore, the genitive participle is followed by the genitive feminine singular article and noun SUNEIDĒSIS, which means “conscience” plus the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and meaning “their conscience.”

The present tense is an aoristic present for a simple fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the conscience of the unbeliever produces the action.


The participle is a genitive absolute and circumstantial.

“their conscience confirming the testimony,”
 - this entire phrase is a parenthesis introduced by the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  Then we have the improper preposition METAXU, used with the ablative of separation from the third person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, which is used “of a reciprocal relation, a difference, meaning between, among themselves, with one another.”
  Then we have the genitive absolute from the genitive masculine plural article, used as a personal pronoun “their” and noun LOGISMOS, which means “thoughts” plus the genitive masculine plural present active participle from the verb KATEGOREW, which means “to accuse.”

The present tense is an aoristic present, which describes the action as a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that the thoughts of the Gentile unbelievers produce the action.


The participle is circumstantial and part of the genitive absolute.

This is followed by the disjunctive particle Ē, meaning “or” and the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Finally, we have the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb APOLOGEOMAI, which means “to speak in one’s own defense, defend oneself.”


The present tense is an aoristic present, which describes the action as a present fact without any reference to its progress.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning indicating that the thoughts of the Gentile unbelievers produce the action.


The participle is circumstantial and part of the genitive absolute.

“(that is, their thoughts accusing or even defending themselves),”
Rom 2:15 corrected translation
“Who certainly are demonstrating the written-in-their-hearts practice of the Law, their conscience confirming the testimony (that is, their thoughts accusing or even defending themselves),”
Explanation:
1.  “Who certainly are demonstrating the written-in-their-hearts practice of the Law”

a.  The subject of this sentence is picked up from the previous sentence.  It is still the unbeliever Gentile.


b.  Paul makes a statement here that is startling to the Jew, but a well-known fact to the Gentile.


c.  There are unbelievers who demonstrate the principles of the Mosaic Law by how they live their human life.


d.  There are honorable, honest, just, fair, reasonable unbelievers with integrity, respect for others, and virtue in their souls.  These are not the same characteristics to the degree that the believer in spiritual advance and spiritual maturity has, but these unbelievers do have these things.


e.  The Gentile unbeliever acquires these values and virtues from the training and teaching of his parents based on the laws of divine establishment.


f.  Paul’s point here is that unbelievers learn valuable principles based upon virtue, honor, and integrity, and live their life based upon these things they have learned.


g.  These values are written in the thinking and application part of their souls, when they are younger, and then are manifest as they become adults and live their lives.


h.  The Jews had the Law written in their hearts, but failed to practice it, just as some Church Age believers know a lot of Bible doctrine, but fail to practice it.


i.   Many Gentile unbelievers had the establishment principles of the Mosaic Law written in their souls and practiced these principles diligently.  This was true more in Rome than in any other place in the ancient world.


j.  The Gentiles demonstrated the practice of the Law, while the Jews often did not.  Obviously this was a shocking statement to the Jews, and one for which they hated the apostle Paul.  He pointed out their hypocrisy as no one else, because he was formerly one of their leaders.


k.  Any Gentile with virtue and integrity from the laws of divine establishment and a highly developed sense of right and wrong gave a far stronger testimony of the principles, practice, and expectations of the Mosaic Law than a Jew in reversionism or apostasy.

2.  “their conscience confirming the testimony,”

a.  Paul continues by explaining how these Gentile unbelievers demonstrated that the principles of the Mosaic Law were written in their souls.


b.  The function of their conscience was demonstrated by how they lived their lives.


c.  The conscience is the restraint on the function of the sin nature.


d.  The conscience is developed in childhood and adolescence.


e.  The conscience of the unbeliever can be developed based on the laws of divine establishment, just as the conscience of the believer can be likewise developed.


f.  A well-developed conscience that is functioning properly demonstrates the sacredness of free will, privacy, property, marriage, life, and family.


g.  These are all values that the believer or unbeliever can have in life.  They are developed before we become adults and then are demonstrated by how we live our lives.


h.  God has testified to the value and importance of His principles by His decree in eternity past and His word in time.


i.  The member of the human race, who learns, believes, and lives by these principles, confirms the testimony of God in eternity past.


j.  Therefore, every member of the human race gives testimony before the Supreme Court of Heaven.  On the one hand some unbelievers testify to the correctness of God’s laws of establishment for the entire human race.  On the other hand some unbelievers testify against God by their function and practice of ignoring their conscience.  The same is true for all believers.


k.  However, the point Paul is making and will continue to drive home is the fact that even the best conscience of the best unbeliever, living perfectly under the correct function of their conscience will not save them.  They still need to believe in Christ.


l.  But Paul’s point here is that the Gentile unbeliever, who lives on the basis of their conscience and obeys the laws of divine establishment, are demonstrating the principles of the Mosaic Law by how they live their life.

3.  “(that is, their thoughts accusing or even defending themselves),”

a.  Paul concludes with a final clarification.  The thoughts of the unbeliever accuse them when they do things against the norms and standards of their conscience, and so they change their behavior.


b.  The thoughts of the unbeliever also defend them, when they adhere to the norms and standards of their conscience.


c.  Therefore, the normal function of conscience in the unbeliever is a demonstration of the purpose of the Mosaic Law in human history.


d.  The normal function of the conscience leads any normal person to conclude that they are not perfect, and in fact, are very flawed.  Therefore, they are in need of a savior.


e.  The purpose of the Mosaic Law was to lead the Jew to Christ, just as the purpose of the conscience in the soul of the unbeliever is to lead him to Christ.


f.  For the Jew with locked-in negative volition, blackout of the soul, and hardness of heart, the Mosaic Law could not lead them to Christ.


g.  But for the Gentile unbeliever with a well-developed, fully functioning normal conscience, their need for Christ is obvious and overpowering, and they are frequently easily led to Christ.


h.  The Jewish legalists never accepted this principle and hated Paul for teaching it.  The Gentile unbelievers immediately recognized their need of Christ and jumped at the chance for eternal salvation, and they loved Paul for bringing the gospel to them.


i.  The Romans understood this principle immediately and followed Paul’s logic perfectly.  It was easy for them because he was talking about them as unbelievers.
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